
Cartes étymologiques — dispositif professionnel
Manager · Stratège · Chef de projet · Sens propre des mots qui guident l'acte

Manager — Le sens juste de l'acte d'évaluation Évaluer

avaluer
anc. fr. · valeur, prix

aestimo
lat. · peser, priser, apprécier

apprécier ce que vaut une chose
sans mesure exacte · par estimation et comparaison

Sens propre : apprécier un écart, une intensité, un travail fait ou un moment opportun — sans prétendre à l'exactitude.

Action : évaluer lorsque la situation ne permet pas un calcul exact — afin d'orienter une décision avec justesse.

Ce que le manager confond souvent : mesurer (calcul exact) ≠ évaluer (estimation juste) · juger la personne ≠ évaluer la chose

Mots liés → Indifférence Observer Questionner Valeur

Questionnement : « Quand j'évalue un collaborateur, est-ce la chose ou la personne que j'apprécie ? »

Stratège — L'efficience n'est pas l'efficacité Efficience

efficiens
lat. · qui effectue, qui produit

vertu actuellement productive d'effet
bénéfice qui perdure après l'action — discret, non visible, remarqué après coup

Sens propre : la vertu de l'action se mesure à ce qui continue de produire sans elle — effet étendu ou différé.

Action : amorcer l'efficience lorsqu'on vise un effet au-delà du résultat local — laisser produire plutôt que performer.

Ce que le stratège confond souvent : efficacité (résultat immédiat, visible) ≠ efficience (effet différé, discret) · performer ≠ laisser produire

Mots liés → Anticiper Circonstance Complexe Expérience

Questionnement : « Mon action produit-elle encore un effet quand je ne suis plus là pour la soutenir ? »

Chef de projet — Analyser n'est pas conclure Analyser

analusis
grec · ana + luo

de nouveau · délier
résoudre en remontant

décomposer un tout
distinguer éléments et rapports · remonter aux causes

Sens propre : délier, décomposer, dissoudre un tout pour en distinguer les éléments et leurs rapports.

Action : lorsqu'un sujet requiert de comprendre en déliant — rapporter un cas à un existant régi par une règle générale.

Ce que le chef de projet confond souvent : analyser (remonter aux causes) ≠ conclure (décider) · analyser ≠ agir · décomposer ≠ simplifier

Mots liés → Anticiper Discerner Évaluer Problème Raisonner

Questionnement : « Ai-je décomposé la situation pour en comprendre les rapports — ou me suis-je arrêté à l'apparence ? »

Principe commun aux trois profils
Tirer la carte · lire l'étymologie · identifier la confusion usuelle · appliquer l'action appropriée à la situation réelle.

Le sens propre du mot est la carte. L'action appropriée est la boussole. Le questionnement prolonge l'acte.
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